
Job
Chapter 37

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אַף־1
အမှနပ်င်–
H0637

לְז֭אֹת
–သ့ုိဤအရာကြောင့်
H2063

יֶחֱרַ֣ד
ငါ၏နလှုံးသားတုနခ်ါ၏
H2729

י לִבִּ֑
ငါ၏နလှုံးသား

ר וְיִ֝תַּ֗
–နငှ့်ခုနထွ်က်၏

מִמְּקוֹמֽוֹ׃
–မှသူ၏နေရာမှ
H4725

ဤအမုှကြောင့် ငါန့လှုံးသည် တုနလှ်ပ်ု၍ မိမိ နေရာမှ ရွေ့သွား၏။

שִׁמְע֤ו2ּ
နားထောင်ကြ
H8085

שָׁמ֣וֹעַ
နားထောင်ခြင်းဖြင့်
H8085

גֶז בְּרֹ֣
–၌အမျက်ထွက်ခြင်း
H7267

קֹל֑וֹ
သူ၏အသံ

גֶה וְהֶ֝֗
–နငှ့်မြည်းမှနသံ်
H1899

יו מִפִּ֥
–မှသူ၏ပါးစပ်
H6310

א׃ יֵצֵֽ
ထွက်၏
H3318

မြွက်တော်မူသောအသံနငှ့် န ှတ်ုတော်မှထွက် သောအသံကုိ စေ့စေ့နားထောင်ကြလော။့

חַת־3 תַּֽ
–၌အောက်
H8478

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יִם הַשָּׁמַ֥
–ထုိကောင်းကင်
H8064

יִשְׁרֵ֑הוּ
သူလွှတ်လိက်ု၏
H3474

וְא֝וֹר֗וֹ
–နငှ့်သူ၏အလင်း
H0216

עַל־
–အပေါ ်

כַּנְפ֥וֹת
အစွနး်များ
H3671

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

မုိဃ်းကောင်းကင်အောက်၌ အန ှံအ့ပြားလွှတ်၍၊ မြေကြီးစွနး်တုိင်အောင် လျှပ်စစ်ပြက်စေတော်မူ၏။

יו 4 ׀אַחֲרָ֤
–မှသ့ူနောက်

יִשְׁאַג־
သူကြီးမြည်၏–
H7580

ק֗וֹל
အသံ

יַרְ֭עֵם
သူမုိးခြိမ်း၏
H7481

בְּק֣וֹל
–၌အသံ

גְּאוֹנ֑וֹ
သူ၏ကြီးမြင့်ခြင်း
H1347

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם יְעַ֝קְּבֵ֗
သူတုိ့ကုိထိနး်ချုပ်မည်မဟတ်ု
H6117

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ–

ע יִשָּׁמַ֥
သူကြားရ၏
H8085

קוֹלֽוֹ׃
သူ၏အသံ

လျှပ်စစ်ပြက်ပြီးမှ အသံတော်ထွက်၏။ ဘုနး်အာနဘုော်တော်အသံနငှ့်မုိဃ်းချုနး်တော်မူ၏။ အသံ တော်မြည်သောအခါ 

မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်းကုိ ချုပ်တည်း တော်မမူ။

יַרְעֵם5֤
သူမုိးခြိမ်း၏
H7481

אֵל֣
ဘုရားသခင်
H0410

בְּ֭קוֹלוֹ
–၌သူ၏အသံဖြင့်

נִפְלָא֑וֹת
အံဖွ့ယ်ရာများ
H6381

ה עֹשֶׂ֥
သူပြု၏

גְדֹ֝ל֗וֹת
ကြီးမြတ်သောအရာများ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ע׃ נֵדָֽ
ငါတုိ့မသိ
H3045

အံဩ့ဘွယ်သော အခြင်းအရာပါလျက်၊ ဘုရားသခင်သည် အသံတော်နငှ့်မုိဃ်းချုနး်တော်မူ၏။ ကြီး သောအမုှ 

ငါတုိ့နားမလည်နိင်ုသော အမုှတုိ့ကုိ ပြုတော်မူ၏။

י6 כִּ֤
–ထုိအကြောင်းမှာ

לַג  ׀  לַשֶּׁ֨
–သ့ုိနင်ှးအား
H7950

ר יאֹמַ֗
သူဆုိ၏
H0559

א הֱוֵ֫
ဖြစ်လာပါ

רֶץ אָ֥
မြေကြီး
H0776

וְגֶשֶׁ֥ם
–နငှ့်မုိး
H1653

מָטָר֑
ရွာသွနး်ခြင်း
H4306

שֶׁם וְגֶ֝֗
–နငှ့်မုိး
H1653

מִטְר֥וֹת
ရွာသွနး်များ
H4306

עֻזּֽוֹ׃
သူ၏အင်အား
H5797
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မြေပေါမှ်ာဖြစ်စေဟ ုမုိဃ်းပွင့်ကုိ၎င်း၊ သုနဖ်ျင်းသောမုိဃ်းရေနငှ့် တနခုိ်းတော်ကြောင့် ပြင်းထနသ်ော မုိဃ်းရေ ကုိ၎င်း မိန ့တ်ော်မူ၏။

בְּיַד־7
–၌လက်–
H3027

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ם אָדָ֥
လသူား
H0120

יַחְתּ֑וֹם
သူတံဆိပ်ခတ်၏
H2856

עַת דַ֗ לָ֝
–သ့ုိသိရန်
H3045

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

י אַנְשֵׁ֥
လမူျား
H0376

ׂהוּ׃ מַעֲשֵֽ
သူ၏လပုဿသူ၏
H4639

ဖနဆ်င်းတော်မူသော လအူပေါင်းတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိ သိမည်အကြောင်း လတုိူင်းလပ်ုသော အလပ်ုကုိ ဆီးတားတော်မူ၏။

א8 ֹ֣ וַתָּב
–နငှ့်သူလာ၏
H0935

חַיָּ֣ה
တိရစ္ဆာန်

בְמוֹ־
–၌–
H1119

אָרֶ֑ב
ထောင်ချောက်
H0695

וּבִמְע֖וֹנֹתֶ֣יהָ
–နငှ့်သူတုိ့၏လိဏ်ုခုိလ်များ၌
H4585

ן׃ תִשְׁכֹּֽ
သူနေ၏
H7931

ထုိအခါသားရဲတုိ့သည် မြေတွင်းထဲသ့ုိဝင်၍၊ သူတုိ့နေရာ၌ နေတတ်ကြ၏။

מִן־9
–မှ

הַ֭חֶדֶר
–ထုိအခနး်
H2315

תָּב֣וֹא
သူလာ၏
H0935

סוּפָה֑
မုနတုိ်င်း

ים וּֽמִמְּזָרִ֥
–နငှ့်–မှရှတ်များ
H4215

ה׃ קָרָֽ
အေးခြင်း
H7135

လေဘွေသည် တောင်မျက်နာှမှ၎င်း၊ အချမ်း သည် မြောက်မျက်နာှမှ၎င်း ထွက်လာတတ်၏။

מִנִּשְׁמַת־10
–မှအသက်–
H5397

אֵ֥ל
ဘုရားသခင်
H0410

יִתֶּן־
သူပေး၏–
H5414

רַח קָ֑
ရေခဲ
H7140

חַב וְרֹ֖
–နငှ့်ကျယ်သော
H7341

מַיִ֣ם
ရေ
H4325

ק׃ בְּמוּצָֽ
–၌ကျစ်ခဲရာ
H4164

ဘုရားသခင်မုှတ်တော်မူသဖြင့်၊ ရေခဲဖြစ်၍ ရေမျက်နာှသည် ခဲလျက်ရိှ၏။

אַף־11
အမှနပ်င်–
H0637

בְּ֭רִי
–၌အစုိအရည်
H7377

יחַ יַטְרִ֣
သူအဝနထ်မ်းစေ၏
H2959

עָב֑
တိမ်
H5645

יץ יָפִ֝֗
သူကဲွပစ်၏

עֲנַן֣
တိမ်များ
H6051

אוֹרֽוֹ׃
သူ၏အလင်း
H0216

မုိဃ်းတိမ်မှမုိဃ်းရေကုိ သက်ရောက်စေ၍၊ ရောင်ခြည်တော်အားဖြင့် မုိဃ်းတိမ်ကုိ ပျောက်လငွ့် စေတော်မူ၏။

וְה֤וּא12
–နငှ့်သူ
H1931

׀מְסִבּ֨וֹת 
သူလည်လည်
H4524

ךְ מִתְהַפֵּ֣
ပြောင်းလဲ၏
H2015

]בתחבולתו[
[သူ၏အကြံအစည်များ]
H8458

)בְּתַחְבּוּלֹתָ֣יו(
(သူ၏အကြံအစည်များ)
H8458

לְפָעֳלָם֑
–သ့ုိသူတုိ့၏လပုဿအတွက်
H6467

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

ם  ׀יְצַוֵּ֓
သူတုိ့ကုိအမိန ့၏်
H6680

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֖
မျက်နာှ
H6440

תֵבֵל֣
လောက
H8398

רְצָה׃ אָֽ
မြေကြီး
H0776

လောကဓာတ်မြေကြီးတရှောက်လုံးကုိ မှာထား တော်မူသမျှအတုိင်း ပြုစေခြင်းငှါ ပညာတော်အားဖြင့် လှည့်လည်စေတော်မူ၏။

אִם־13
အကယ်၍–

בֶט לְשֵׁ֥
–သ့ုိကြိမ်းလုံးအတွက်
H7626

אִם־
အကယ်၍–

לְאַרְצ֑וֹ
–သ့ုိသူ၏မြေကြီးအတွက်
H0776

אִם־
အကယ်၍–

סֶד חֶ֗ לְ֝
–သ့ုိကြင်နာခြင်းအတွက်

הוּ׃ יַמְצִאֵֽ
သူတွေ့ရိှစေ၏
H4672

ဒဏ်ခတ်သော်၎င်း၊ မြေတော် ကုိပြုစုသော်၎င်း၊ ချမ်းသာပေးသော်၎င်း လာစေတော် မူ၏။

הַאֲזִי֣נָה14
နားထောင်ပါ
H0238

זֹּ֣את
–ထုိဤ
H2063

אִיּ֑וֹב
ယောဘ
H0347

ד מֹ֗ עֲ֝
ရပ်နေပါ
H5975

׀וְהִתְבּוֹנֵן֤ 
–နငှ့်ဆင်ခြင်ပါ
H0995

נִפְלְא֬וֹת
အံဖွ့ယ်ရာများ
H6381

ל׃ אֵֽ
ဘုရားသခင်၏
H0410
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အိယုောဘ၊ ဤစကားကုိနားထောင်လော။့ ဘုရားသခင်၏ အံဘွ့ယ်သောအမုှတော်တုိ့ကုိ ငြိမ်သက် စွာနေ၍ ဆင်ခြင်လော။့

הֲ֭תֵדַע15
သင်သိလော
H3045

בְּשׂוּם־
–၌ထားခြင်း–

אֱל֣וֹהַּ
ဘုရားသခင်
H0433

עֲלֵיהֶם֑
–အပေါသူ်တုိ့ကုိ

יעַ וְה֝וֹפִ֗
–နငှ့်သူထွနး်လင်းစေ၏
H3313

א֣וֹר
အလင်း
H0216

עֲנָנֽוֹ׃
သူ၏တိမ်များ
H6051

ထုိအမုှတုိ့ကုိ ဘုရားသခင်စီရင်၍၊ မုိဃ်းတိမ်တော်အလင်းကုိ ထွနး်လင်းစေတော်မူသောအခါ၊ သင်သည် သိသလော။

הֲ֭תֵדַע16
သင်သိလော
H3045

עַל־
–အပေါ ်

מִפְלְשֵׂי־
တိမ်များ၏ပြန ့က်ျမဲျား–
H4657

עָב֑
တိမ်
H5645

פְלְא֗וֹת מִ֝
အံဖွ့ယ်ရာများ
H4652

ים תְּמִ֣
ပြည့်စံုသော
H8549

ים׃ דֵּעִֽ
အသိပညာများ
H1843

ပညာစံုလင်သောဘုရား၏ အံဘွ့ယ်သောအမုှတော်တည်းဟသူော မုိဃ်းတိမ်တုိ့သည် မပေါမ့လေး မှနမှ်နမုိ်းမည်အကြောင်း၊ 

ပြုတော်မူသောအမုှကုိ၎င်း၊

אֲשֶׁר־17
–ထုိသူ–

יךָ בְּגָדֶ֥
သင်၏အဝတ်များ

ים חַמִּ֑
ပူနေွးသော
H2525

ט בְּהַשְׁקִ֥
–၌မြေကြီးကုိငြိမ်သက်စေသောအခါ
H8252

רֶץ אֶ֝֗
မြေကြီး
H0776

מִדָּרֽוֹם׃
–မှတောင်ဘက်
H1864

မြေပေါမှ်ာ တောင်လေဖြင့်အချမ်းပျောက်စေ တော်မူသောအခါ၊ သင်၏အဝတ်သည် အဘယ်သ့ုိသော အားဖြင့် နေွးသည်ကုိ၎င်း 

နားလည်သလော။

יע18ַ תַּרְקִ֣
သင်ဖြန ့ခ်ျနိင်ုမည်လော
H7554

עִמּ֭וֹ
–နငှ့်သူထက်

ים לִשְׁחָקִ֑
–သ့ုိမုိးတိမ်များ
H7834

ים זָקִ֗ חֲ֝
ခုိင်မာသော
H2389

י כִּרְאִ֥
–က့ဲသ့ုိမှန်
H7209

ק׃ מוּצָֽ
အသွနး်လောင်း
H3332

သွနး်သော ကြေးမံုက့ဲသ့ုိ တည်လျက်ရိှသော မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိ သင်သည် ဘုရားသခင်နငှ့် ဝုိင်းညီ၍ ကြက်သလော။

ה֭וֹדִיעֵנו19ּ
ငါတုိ့ကုိအသိစေပါ
H3045

מַה־
အဘယ်–
H4100

נֹּ֣אמַר
ငါတုိ့ပြောရမည်
H0559

ל֑וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

א־ ֹ֥ ל
မ–
H3808

ךְ נַעֲ֝רֹ֗
ငါတ့ုိစီစဉ်နိင်ု

מִפְּנֵי־
–မှရှေ့မှာ–
H6440

שֶׁךְ׃ חֹֽ
မှောင်မုိက်
H2822

ငါတုိ့သည် အဘယ်သ့ုိလျှောက်ရမည်ကုိ သွနသ်င်ပါ။ ငါတုိ့သည် မုိက်သောကြောင့်၊ အလိအုလျောက် မလျှောက်တတ်ကြ။

יְסֻפַּר־20 הַֽ
–ထုိသူအားပြနပ်ြောရမည်လော–

ל֭וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

י כִּ֣
–ထုိငါ

ר אֲדַבֵּ֑
ပြောဆုိမည်
H1696

ם־ אִֽ
အကယ်၍–

מַר אָ֥
လဆုိူလျှင်
H0559

ישׁ אִ֝֗
လူ
H0376

י כִּ֣
–ထုိအကြောင်းမှာ

ע׃ יְבֻלָּֽ
သူမျ ိုချမိည်
H1104

ငါပြောသော စကားကုိ ဘုရားသခင်အား ကြားလျှောက်လိမ့်မည်လော။ အကယ်၍ လသူည် ဘုရားသခင်ကုိ လျှောက်ဝ့ံလျှင် 

ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက် လိမ့်မည်။

ה 21 ׀וְעַתָּ֤
–နငှ့်ယခု
H6258

א ֹ֘ ל
မ
H3808

אוּ רָ֤
သူတုိ့မြင်
H7200

א֗וֹר
အလင်း
H0216

יר בָּהִ֣
ထွနး်လင်းသော
H0925

ה֭וּא
သူသည်
H1931

ים בַּשְּׁחָקִ֑
–၌မုိးတိမ်များ၌
H7834

וְר֥וּחַ
–နငှ့်လေ
H7307

ה בְרָ֗ עָ֝
ဖြတ်ကျော်၏

ם׃ תְּטַהֲרֵֽ וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့ကုိသန ့ရှ်င်းစေ၏
H2891

လေသည် လာ၍မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိ ရှင်းလင်းစေသောအခါ၊ လသူည် ထွနး်လင်းသောရောင်ခြည်ကုိ မကြည့်နိင်ု။

https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/3313.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4657.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/1843.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7209.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
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מִצָּ֭פוֹן22
–မှမြောက်ဘက်
H6828

זָהָב֣
ရှွေ
H2091

יֶֽאֱתֶ֑ה
သူလာ၏
H0857

עַל־
–အပေါ ်

ל֗וֹהַּ אֱ֝
ဘုရားသခင်
H0433

נ֣וֹרָא
ကြောက်ရ့ံွဖွယ်သော
H3372

הֽוֹד׃
ဘုနး်ပု
H1935

မြောက်မျက်နာှမှ ရှွေရောင်ခြည်ထွက်တတ်၏။ ဘုရားသခင်သည် ကြောက်မက်ဘွယ်သော ဘုနး်အာန ု ဘော်နငှ့် ပြည့်စံုတော်မူ၏။

י23 שַׁדַּ֣
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

מְצָ֭אנֻהוּ
ငါတုိ့သ့ူကုိရှာဖွေနိင်ု
H4672

שַׂגִּיא־
ကြီးမား–
H7689

חַ כֹ֑
အင်အား

ט וּמִשְׁפָּ֥
–နငှ့်တရားစီရင်ခြင်း
H4941

וְרֹב־
–နငှ့်များပြားသော–
H7230

ה דָקָ֗ צְ֝
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ה׃ יְעַנֶּֽ
သူန ှပ်ိစက်မည်မဟတ်ု

အနနတ္တနခုိ်းရှင်ကုိ ငါတုိ့သည် စစ်၍မကုနန်ိင်ုကြ။ အစွမ်းသတ္တိအားဖြင့်၎င်း၊ တရားစီရင်ခြင်းနငှ့် ဖြောင့်မတ်ခြင်းအားဖြင့်၎င်း 

ထူးဆနး်တော်မူ၏။ အဘယ် သူကုိမျှ ညှဉ်းဆဲတော်မမူ။

לָכֵ֭ן24
–သ့ုိကြောင့်

יְרֵא֣וּהוּ
လမူျားသ့ူကုိကြောက်ရ့ံွကြ၏
H3372

ים אֲנָשִׁ֑
လမူျား
H0376

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ה יִרְ֝אֶ֗
သူမြင်တော်မူ
H7200

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

חַכְמֵי־
နလှုံးသားပညာရိှသော–
H2450

ב׃ לֵֽ
နလှုံးသား

פ
[ပ]

သ့ုိဖြစ်၍လတုိူ့သည် ကြောက်ရ့ံွစရာအကြောင်းရိှကြ၏။ ဉာဏ်ကောင်းသောသူ တစံုတယောက်မျှ ဘုရားသခင်ကုိ မဖူးမကြည့်နိင်ုဟ ု

မြွက်ဆုိ၏။
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